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n KANVAS
Stefano Sandonà Design

P. 36

KANVAS 2
Stefano Sandonà Design

P. 36

UNIK
Forsix Design

P. 42

JUBEL
Forsix Design

P. 32

BAKHITA
Studio Eurolinea Design

P. 44

AKAMI
Stefano Sandonà Design

P. 30

ARTESIA
Forsix Design

P. 26

TEMA
Forsix Design

P. 38

TEMA AIR
Forsix Design

P. 38
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MANAA SLIM
Studio Eurolinea Design

P. 56

MANAA
Studio Eurolinea Design

P. 56

CUCARACHA SLIM
Favaretto & Partners Design

P. 48

DAME
Forsix Design

P. 52

BASKET
Alessandro Busana Design

P. 50

ELODIE
Marc Sadler Design

P. 60

FLAP
Studio Eurolinea Design

P. 46

AKAMI
Stefano Sandonà Design

P. 30

JUBEL
Forsix Design

P. 32

KANVAS
Stefano Sandonà Design

P. 36

UNIK
Forsix Design

P. 42

MAJORETTE
Favaretto & Partners Design

P. 58
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PLACE
Favaretto & Partners Design

P. 74

NALÌ
Dsignio Design

P. 68

KANVAS LOUNGE
Stefano Sandonà Design

P. 70

SLOT LOUNGE
Favaretto & Partners Design

P. 72

CUCARACHA
Favaretto & Partners Design

P. 64

MAJORETTE
Favaretto & Partners Design

P. 66
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PANKY
Forsix Design

P. 78

TO-GO
Favaretto & Partners Design

P. 80

ZAFAR
Forsix Design

P. 82
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BAKHITA
Studio Eurolinea Design

P. 96

AKAMI
Stefano Sandonà Design

P. 88

TEMA
Forsix Design

P. 92

ARTESIA
Forsix Design

P. 86

KANVAS
Stefano Sandonà Design

P. 94

JUBEL
Forsix Design

P. 90

MANAA
Studio Eurolinea Design

P. 98

MANAA SLIM
Studio Eurolinea Design

P. 98

RITMO
Forsix Design

P. 99
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FLIPAWAY
Forsix Design

P. 102

AZIONE
Forsix Design

P. 103

CLARO
Studio Eurolinea Design

P. 106

AGILE
Studio Eurolinea Design

P. 107

NIDABA
Forsix Design

P. 108

SURFY 3-POD
Studio Eurolinea Design

P. 114

SURFY 2027 TABLES & DESK
Studio Eurolinea Design

P. 112

NORMAN
Forsix Design

P. 104

ROLLER
Studio Eurolinea Design

P. 105

TWIRLI
Forsix Design

P. 110

T
a

b
le

s
 C

o
lle

c
tio

n
 H

 3
5

/5
0

, H
 7

5
, H

 10
0

/110

TAG
Ilaria Marelli Design

P. 115
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WORKSTATION 2027
Forsix Design

P. 120

CABINETS 2027
Forsix Design

P. 118
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DIAMANTE
Studio Eurolinea Design

P. 126

TUNE
Forsix Design

P. 125

PIUMA
Studio Eurolinea Design

P. 124

GUFO ACOUSTIC
Forsix Design

P. 129

MADISON
Studio Eurolinea Design

P. 127

UNIKO
Studio Eurolinea Design

P. 128
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DISPLAY
Kristine Flensted Nielsen

P. 134

MERIDIUS PLANTER
Forsix Design

P. 135

CULTURE
Malene Flensted Urup 

P. 132

ZEUS PLANTER
Forsix Design

P. 136

APOLLO PLANTER
Forsix Design

P. 136

POSEIDONE PLANTER
Forsix Design

P. 136

ZOÈ PLANTER
Forsix Design

P. 136
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1 Cabinets 2027
P. 118

2 Surfy Table
P. 112

3 More Chair

1

2

3
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EN Gaber, since 1998, stands for the very 
essence of Made In Italy design, a brand that 
embodies the harmony between aesthetics and 
functionality, between traditional craftwork 
and technological innovation. A meeting of 
manufacturing expertise and global vision, 
which gives life to furnishings that are not 
just beautiful to look at, but extraordinarily 
functional and hard wearing. 
 
A philosophy that is based on a deep 
understanding of the desires and requirements 
of our customers. We have always been 
reliable and proactive partners, committed to 
providing not merely products, but complete 
solutions that set off every environment with a 
touch of personality and refinement. 
 
Our vast selection of models and finishes is the 
result of a constant commitment to research, 
excellence and customer satisfaction. We 
design, develop and produce every detail 
with the utmost care, because we believe 
customisation to be the basis of the creation 
of a unique and identifying style, tailor-made 
as needs dictate.  

IT Gaber, dal 1998, rappresenta l’essenza 
del design Made in Italy, un marchio che 
incarna l’armonia tra estetica e funzionalità, 
tra tradizione artigianale e innovazione 
tecnologica. Un incontro tra sapienza 
manifatturiera e visione globale, che dà 
vita ad arredi non solo belli da vedere, ma 
straordinariamente funzionali e resistenti.
 
Una filosofia che si basa su una profonda 
comprensione dei desideri e delle necessità 
dei nostri clienti. Da sempre siamo dei partner 
affidabili e propositivi, impegnati a fornire 
non solo prodotti, ma soluzioni complete che 
arricchiscono ogni ambiente con un tocco di 
personalità e raffinatezza. 
 
La nostra vasta selezione di modelli e finiture  
è il risultato di un impegno costante verso 
la ricerca, l’eccellenza e la soddisfazione del 
cliente. Progettiamo, sviluppiamo e produciamo 
ogni dettaglio con la massima attenzione, 
perché crediamo che la personalizzazione sia 
alla base della creazione di uno stile unico e 
identitario, cucito su misura in base alle proprie 
esigenze. 

About
Gaber
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EN Imagine a place where innovation and comfort 
meet, where every element is a bridge to the future. 
The office of tomorrow is not merely a workspace, 
but an environment that speaks, that adapts and 
that thrives. It is a theatre of productivity where 
design is the key player.

IT Immaginate un luogo dove l’innovazione 
incontra il comfort, dove ogni elemento è un ponte 
verso il futuro. L’ufficio di domani non è solo uno 
spazio di lavoro, ma un ambiente che parla, che si 
adatta, che vive. È un teatro di produttività dove il 
design è il protagonista principale.

The 
Future of 
Workspace

1

2

1 Cabinets 2027 
P. 118

2 Kanvas Chair
P. 36
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3 Flap Chair
P. 46

4 Surfy Table
P. 112

5 Kanvas Stool
P. 94

6 Azione Table
P. 103

7 Ritmo Stool
P. 99
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2
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1 Panky
P. 78

2 Surfy Table
P. 112

3 Saturnino Table 4 Place
P. 74

5 Tune Free-Standing
P. 125
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EN The latest trends focus on flexibility, on spaces 
that change form and function with the fluidity 
of a thought. Furniture is becoming intelligent, 
capable of concealing technology within clean lines 
and welcoming shapes. Desks are no longer just 
flat surfaces, they have become customisable and 
interactive workstations.

An ongoing dialogue between humans and the 
environment, a place where working becomes an 
enriching, inspiring experience that leads everyone 
towards increasingly broader horizons.

IT Le nuove tendenze ci parlano di flessibilità, di 
spazi che cambiano forma e funzione con la fluidità 
di un pensiero. L’arredamento si fa intelligente, 
capace di nascondere la tecnologia all’interno di 
linee pulite e forme accoglienti. Le scrivanie non 
sono più solo superfici piane, ma centri di comando 
personalizzabili, con pannelli touch integrati e 
sistemi di gestione ambientale che rispondono al 
tocco più leggero.

L’ufficio del domani rappresenta un dialogo 
continuo tra uomo e ambiente, un luogo dove 
lavorare diventa un’esperienza che arricchisce, 
che ispira, che porta ognuno di noi verso orizzonti 
sempre più ampi.

4

5

6

6 Jubel Chair
P. 32
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E d u c a t i o n a l
A new way
of learning.
Un nuovo modo di imparare.

EN  Modern educational environments are designed to be flexible 
so as to adapt to different teaching and learning styles, thereby 
promoting inclusiveness and participation in education.

IT  Gli ambienti educational moderni sono progettati per 
essere flessibili, per adattarsi a diversi stili di insegnamento e 
apprendimento, promuovendo un’educazione più inclusiva e 
partecipativa.
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2

3

5

4

1

1 Stilly Acoustic 2 Surfy Table
P. 112

3 Akami Chair
P. 30

4 Diamante Acoustic
P. 126

5 Jubel Chair
P. 32
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1 Engels Modular System
   Design Marc Sadler

2 To-Me Chair
   Design Favaretto&Partners

4 Alhambra Chair
   Design Stefano Sandonà

3 Lilibet Chair
   Design Forsix

5 Epica Chair
   Design Marc Sadler

1

2
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Sustainability
Sostenibilità

5
EN Sustainability is not so much an option but 
more like a cornerstone of all design aspects.  
Recycled materials and environmentally friendly 
processes are the new standard, evidence of 
ethical dedication that goes way beyond mere 
aesthetics.  The fit-out of hospitality settings 
encompasses innovative shapes, bright colours 
and unexpected materials that combine to 
create a uniquely memorable atmosphere.

IT La sostenibilità non è più un’opzione ma 
un pilastro su cui costruire ogni pezzo di 
design. Materiali riciclati e processi rispettosi 
dell’ambiente sono i nuovi standard, testimoni 
di un impegno etico che va oltre la pura estetica. 
E parlando di estetica, l’arredamento degli 
ambienti hospitality si veste di forme innovative, 
colori vivaci e materiali inaspettati che insieme 
creano un’atmosfera unica e memorabile.

3

4
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C h a i r s
Co l l e c t i o n
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Where design
and innovation meet,
Gaber products are born. 
Dove design e innovazione si incontrano, nascono i 
prodotti Gaber.

EN Made of top quality materials, Gaber chairs add a touch of 
functional elegance to your spaces, assuring style and comfort, 
according to your requirements.

IT Realizzate con materiali di alta qualità, le sedie aggiungono 
un tocco di eleganza e funzionalità ai tuoi spazi, garantendo 
comfort e stile, su misura delle tue esigenze.
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EN Essential, practical, and comfortable: Artesia 
is Gaber’s most versatile and functional collection, 

celebrated for its easy assembly and stackable design. 
Its clean, understated lines meet technical precision, 
making it the perfect choice for conference rooms, 

waiting areas, meeting corners, or public spaces. 
Vibrant color options enhance its rational design, 

offering flexibility for tone-on-tone 
harmony or bold contrasts.

IT Essenziale, pratica e confortevole: Artesia è la 
collezione più versatile e funzionale di Gaber, rinomata 
per la sua facilità di montaggio e impilabilità. Il design 
coniuga sobrietà e tecnica rendendo il prodotto ideale 

per sale conferenze, aree d’attesa, angoli riunioni o 
spazi pubblici. I colori vivaci accentuano la razionalità 
del design, offrendo flessibilità nell’abbinamento tono 

su tono o in contrasto.

Stool version / Versione sgabello / P. 86

A r t e s i a
Design by Forsix

/ C O L L E C T I O N
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Versions and technical characteristics
Versioni e caratteristiche tecniche
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2013
2015
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EN Akami is one of Gaber’s most reliable, comfortable, and stackable seating 
solutions. Its refined ergonomic design masterfully blends elegance with everyday 

ease. The perforated backrest ensures breathability, while the integrated handle 
makes moving the chair effortless. Available in technopolymer or upholstered 

versions, with a wide array of colors and finishes for full customization, Akami is 
the ideal choice for offices, conference rooms, and public spaces.

IT Akami è una delle sedute più affidabili, confortevoli e impilabili di Gaber. 
Il suo sofisticato design ergonomico sintetizza eleganza e comfort. Lo schienale 
forato assicura una corretta traspirazione, mentre la maniglia integrata ne facilita 

il trasporto. Disponibile in tecnopolimero o versioni tappezzate, con una vasta 
gamma di colori e finiture per una personalizzazione completa, è ideale per uffici, 

sale conferenze e spazi pubblici.

A k a m i
Design by Stefano Sandonà

/ C O L L E C T I O N

Stool version / Versione sgabello / P. 88
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Stool version / Versione sgabello / P. 90

EN Jubel is the perfect choice for meeting rooms, 
training areas, cafeterias, conference halls, and waiting 

zones, offering exceptional versatility in its swivel 
and linkable versions. With its clean, minimal design, 
Jubel delivers outstanding comfort and is available in 
a range of vibrant colors. It can be customized with 

an upholstered seat or a fully padded and upholstered 
shell, adapting effortlessly to the style 

and function of any space.

IT Jubel è la scelta ideale per aree adibite a 
meeting, conferenze, sale training, mense e 

aree d’attesa, offrendo versatilità nelle versioni 
girevoli e agganciabili. Dal design minimal, Jubel è 
estremamente confortevole, disponibile in diversi 

colori e personalizzabile con tappezzerie sulla seduta o 
con l’intera scocca imbottita e rivestita.

J u b e l
Design by Forsix

/ C O L L E C T I O N
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Versioni e caratteristiche tecniche
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Versions and technical characteristics
Versioni e caratteristiche tecniche

Kanvas 2 version / Versione Kanvas 2

K a n v a s
Design by Stefano Sandonà

/ C O L L E C T I O N
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Stool version / Versione sgabello / P. 94Lounge version / Versione lounge / P. 70

EN Kanvas and Kanvas 2 are contemporary, lightweight collection of stacking chairs and stools. The sleek, 
streamlined design and polished finish are inspired by the beauty of neoclassical sculptures. Designed with a 
beautiful sculpted back, Kanvas has a gently controlled flex that moves with the user’s bodyweight to provide 

comfort, even for extended periods. Kanvas compact dimensions make it ideal for high-density applications such 
as training and conference, auditoriums, educational  and healthcare. Its fresh, modern profile is also attractive in a 
retail setting, cafeterias and recreational spaces. Front and full upholstery, with countless combinations and minimal 

thickness, complete the collection.

IT Kanvas e Kanvas 2 sono collezioni contemporanee di sedute e sgabelli, leggeri ed impilabili. Il design elegante 
e snello, le finiture lucide, sono ispirate dalla bellezza delle sculture neoclassiche. Disegnata con uno straordinario 
schienale, Kanvas offre un dolce e controllato movimento di flessione, che si adatta al corpo dell’utente, rivelando 

un piacevole confort anche per lunghi periodi. Le dimensioni contenute di Kanvas la rendono ideale in aree di 
formazione e sale conferenza, auditorium, aule e strutture sanitarie. Il suo fresco profilo moderno è anche attraente 

in un ambiente di vendita, caffetterie e spazi ricreativi. Completano il prodotto la tappezzeria frontale, dagli 
innumerevoli abbinamenti e dagli spessori minimali, e la versione tappezzata integralmente.
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TEMA
Versions and technical characteristics
Versioni e caratteristiche tecniche

EN With Tema and Tema Air collection, organize didactic spaces becomes 
simple and immediate. The transition from frontal traditional lessons to group 
or teamwork activities takes place in a few moments, with the advantage of 

having your own tools (briefcases, devices, ect) always with you.

IT Con le collezioni Tema e Tema Air organizzare gli spazi didattici diviene 
semplice ed immediato. Il passaggio da lezioni frontali ad attività di gruppo o 
di temwork avviene in pochi istanti, con il vantaggio di avere i propri strumenti 

(zaini, cartelle, devices) sempre con sè.

Te m a
Design by Forsix

/ C O L L E C T I O N
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Stool version / Versione sgabello / P. 92
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Versions and technical characteristics
Versioni e caratteristiche tecniche



Wo r k s p a c eG a b e r 414 0

T
e

m
a

 A
ir

4 1



Wo r k s p a c eG a b e r 4 34 2

C
h

a
ir

s
 C

o
ll

e
c

ti
o

n
C

h
a

ir
s

 C
o

ll
e

c
ti

o
n

Versions and technical characteristics
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EN The Unik collection allows multiple blending configurations for all contract 
environments, from the most traditional to the most innovative. Unik is a shell 

with a classic and contemporary design which, together with a wide selection of 
colours, coverings and different versions, offers unlimited customisation options. 

To enhance comfort, Unik is also available with a fully padded and upholstered 
shell, preserving its simple and clean lines. As all Gaber’s sustainability-oriented 

collections, Unik is entirely disassembled for recycling of all its parts.

IT La collezione Unik è progettata per adattarsi a tutti gli ambienti contract, 
offrendo un’ampia personalizzazione grazie alla scocca dal design classico e alla 

varietà di colori e rivestimenti disponibili. Per un comfort aggiuntivo, è disponibile 
anche con scocca interamente imbottita e rivestita che mantiene le sue linee 

semplici ed essenziali. Come tutte le collezioni Gaber orientate alla sostenibilità, 
Unik è interamente disassemblabile per il riciclo di tutte le sue parti.

U n i k
Design by Forsix

/ C O L L E C T I O N

Stool version / Versione sgabello 
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Stool version / Versione sgabello / P. 96

EN Bakhita is a chair defined by essential lines and timeless appeal. Lightweight 
yet remarkably sturdy and durable, it offers superior comfort and effortless 

stackability. Its refined design—available with or without armrests and enhanced 
by a soft, optional cushion—makes Bakhita a versatile choice for any setting, from 

offices to homes, indoors or out. Elegant, practical, and built to last.

IT Bakhita è una sedia dalle linee essenziali: robusta e durevole, la sua seduta è di 
alta qualità, leggera, impilabile, confortevole. Un design senza tempo, disponibile 

con e senza braccioli, con un comodo cuscino, elegante in ogni contesto: 
dall’ufficio alla casa, sia per interni che esterni.

B a k h i t a
Design by Studio Eurolinea

/ C O L L E C T I O N
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Versions and technical characteristics
Versioni e caratteristiche tecniche
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EN Flap is the foldable chair that blends smart engineering with contemporary 
design. Crafted from recyclable techno-polymer, it offers comfort, durability, and 
stability—featuring a patented system that allows it to be folded and nested in an 

ultra-compact footprint. Ideal for both commercial and outdoor spaces, Flap is 
easy to clean and highly adaptable thanks to a range of accessories: wall hooks, 
trolleys for stacking up to 24 chairs, and linking devices for conference setups. A 

sleek, space-saving solution designed to meet every need with style.

IT Flap è la sedia pieghevole che unisce tecnica e design. Realizzata in 
tecnopolimero riciclabile, è confortevole, resistente, stabile, con un sistema 

brevettato che permette di accatastarla e ripiegarla in uno spazio minimo. Adatta 
per spazi commericiali e esterni. Flap è semplice da pulire ed e è accessoriabile 
con ganci a parete, carrelli per impilare fino a 24 sedie e agganci per meeting: 

la soluzione perfetta per ogni esigenza.

F l a p
Design by Studio Eurolinea

/ C O L L E C T I O N

Versions and technical characteristics
Versioni e caratteristiche tecniche
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Stool version / Versione sgabelloLounge version / Versione lounge / P. 64

EN Cucaracha Slim is the natural extension from the Cucaracha Lounge Chair 
to meeting and semi-task seating. Ideal for hotel bedrooms, equally well as for 

modern office meeting rooms, this innovative Cucaracha collection stands out for 
its refined design, attention to detail, the soft and functional armrest, as well as 

the wide range of versions and finishes available.

IT Cucaracha Slim è la naturale estensione della famiglia Lounge alle poltroncine 
meeting e semi-operative. Ideale per la camera d’albergo, come per la sala 

riunioni di moderni uffici, questa innovativa collezione di poltroncine si distingue 
per il design ricercato, l’attenzione ai dettagli, il morbido e funzionale bracciolo, 

oltre alla molteplicità delle versioni e delle finiture utilizzabili.

C u c a ra c h a
S l i m

Design by Favaretto&Partners

/ C O L L E C T I O N
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Versions and technical characteristics
Versioni e caratteristiche tecniche
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2015

EN Basket is a versatile armchair, distinguished by 
an elegant interplay of solids and voids that gives it a 
strong, distinctive character. Like a comfortable “seat 
container,” it features a removable, non-slip padded 

cover, creating a striking contrast between plastic and 
fabric that adds both style and comfort to any setting.

IT Basket è una poltroncina versatile, caratterizzata 
da un’elegante alternanza tra pieni e vuoti che le 

conferisce una forte personalità. Come un confortevole 
“contenitore su cui sedersi”, presenta una cover 

imbottita antiscivolo removibile, creando un originale 
contrasto tra plastica e tessuto che aggiunge stile e 

comfort a qualsiasi ambiente.

B a s ke t
Design by Alessandro Busana

/ C O L L E C T I O N
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EN Dame is a collection with simple, classic lines making this armchair an ideal 
interior design choice for elegance and comfort. The wide range of shell and 

frame finishes make Dame a versatile insertion in various contract settings, be 
they hospitality or corporate. Stylish yet fun at the same time, Dame can liven 

up a formal settings through its colourful shell and frames, with the optional soft 
seat cushion or fully upholstered shell making it great even for an extended sit. 

The hi-tech Gaber production process allows a classic design to be revisited, 
transforming an entire room through its timeless grace.

IT Dame è una collezione dalle linee semplici e classiche che rendono la 
poltroncina un elemento d’arredo orientato all’eleganza e al comfort. L’ampia 
gamma di finiture e telai la rende versatile in differenti contesti del mondo 

contract, ufficio ed ospitalità. Elegante e divertente allo stesso tempo, consente 
di alleggerire un ambiente troppo formale donando un tocco di vivacità grazie alle 
colorazioni della scocca, il morbido cuscino o la tappezzeria integrale garantiscono 
una seduta ottimale anche per periodi prolungati. Una poltroncina che rielabora il 
design classico grazie alle moderne tecnologie utilizzate, trasformando l’aspetto 

dell’intera stanza grazie al suo stile senza tempo.

D a m e
Design by Forsix
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EN Manaa and Manaa Slim are elegant seating 
solutions that blend sleek lines with a sturdy 

technopolymer frame, available in a variety of colors. 
The collection also features versions with solid beech 
or oak legs, customizable in different finishes. Swivel 

models, complete with height adjustment and a 
tilting mechanism, make them ideal for offices and 

meeting rooms—spaces where refined design meets 
exceptional comfort.

IT Manaa e Manaa Slim sono delle soluzioni di sedute 
dalle linee eleganti, abbinate a una robusta struttura 
in tecnopolimero, disponibile in varie colorazioni. La 
collezione include una versione con gambe in legno 
massello di faggio o rovere, personalizzabile nelle 

finiture; le versioni girevoli, regolabili in altezza, con 
meccanica oscillante la rendono ideale per uffici e sale 

riunione, per il massimo del comfort.

M a n a a
Design by Studio Eurolinea

/ C O L L E C T I O N
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EN Majorette is a collection composed of an armchair, a chair and a three-seater 
sofa, in which the distinctive detail is the side profile made of techno-polymer 

material covered with fabric that crosses the armrest like a graphic gesture. 
This characteristic element gives character to the armchair, breaking the 

continuity of the upholstery with an unexpected but perfectly balanced solution. 
The geometries of this collection are compact, elegant and sculptural. 

IT Majorette è una collezione composta da poltroncina, poltrona e divano 3 posti, in 
cui il dettaglio distintivo è il profilo laterale in materiale plastico rivestito in tessuto 

che attraversa il bracciolo come un gesto grafico. Questo elemento caratterisco 
dona carattere alla poltrona, rompendo la continuità del rivestimento con una 

soluzione inaspettata, ma perfettamente bilanciata. Le geometrie che compongono 
questa collezione sono compatte, eleganti e scultoree allo stesso tempo.

M a j o r e t t e
Design by Favaretto&Partners
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EN Elodie is a refined seating collection designed for both task and executive 
environments, offering three different backrest heights and a synchronized 

mechanism that automatically adjusts to the user’s weight for effortless 
ergonomic support. Its standout feature is the acoustic backrest, engineered 
with an innovative structure that effectively absorbs ambient noise—making it 
an ideal choice for open-space offices. With its sleek silhouette and advanced 

functionality, Elodie enhances both well-being and productivity at work. UNI EN 
ISO 354:2003 Sound Absorption Certified.

IT Elodie è una collezione di sedute perfetta per ambienti operativi e direzionali, 
grazie alle due altezze dello schienale e al meccanismo sincronizzato integrato che 

si adatta automaticamente al peso dell’utilizzatore. Lo schienale fonoassorbente 
è la caratteristica principale di questo prodotto, grazie alla sua struttura 

innovativa che riduce efficacemente il rumore ambientale in contesti open-
space, migliorando il benessere sul posto di lavoro. UNI EN ISO 354:2003 Sound 

Absorption Tested.

E l o d i e
Design by Marc Sadler

/ C O L L E C T I O N
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L o u n g e
Co l l e c t i o n



The very concept
of relaxation takes shape 
in Gaber’s lounge chairs. 
Il concetto di relax prende forma nelle 
sedie lounge Gaber. 

EN The best materials for distinctively designed comfy 
seating spanning settings from hospitality to corporate, 
with ideal solutions for both indoors and out.

IT I migliori materiali per sedute comode e dal design 
distintivo, pensate per ogni tipo di ambiente, dall’ospitalità 
all’ufficio, con soluzioni ideali sia per l’indoor che l’outdoor.
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EN The Cucaracha lounge chair collection is defined by its soft, elegant lines, 
offering a sense of comfort and relaxation across a variety of settings. The swivel 

seat, complete with a gentle tilting mechanism, is available with two different 
backrest heights to suit varied needs. The armrests, seamlessly integrated into 
the frame’s contour, are both sleek and sturdy, designed for easy maintenance. 

Available with either a swivel or four-leg base in metal or wood, Cucaracha 
combines refined aesthetics with practical versatility.

C u c a ra c h a
Design by Favaretto&Partners

/ C O L L E C T I O N

IT La collezione di poltrone lounge Cucaracha, si caratterizza per linee morbide 
ed eleganti, offrendo comfort e relax in vari ambienti. La seduta girevole, con 

meccanica oscillante per offrire maggiore comodità, è disponibile in due diverse 
altezze dello schienale, mentre il bracciolo, integrato nel profilo della struttura, 
è pratico, resistente e facile da pulire. La collezione include versioni girevoli o a 

quattro gambe, con strutture in metallo o legno.
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M a j o r e t t e
Design by Favaretto&Partners
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EN The Majorette collection, fully upholstered and covered in fabric or leather, redefines the concept of seating with 
an iconic and sophisticated design, offering unparalleled comfort. Consisting of an armchair, lounge chair and sofa, 

this collection distinguish by its sculptural and enveloping shapes that combine aesthetics and functionality.

IT La collezione Majorette, interamente imbottita e rivestita in tessuto o pelle, ridefinisce il concetto di seduta con 
un design iconico e sofisticato, capace di offrire un comfort impareggiabile. Composta da poltroncina, poltrona 

lounge e sofà, questa collezione si distingue per le sue forme scultoree e avvolgenti, che uniscono
estetica e funzionalità.
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EN Nalì represents an exceptional blend of distinctive 
design, elegance and comfort, ideal for any refined 
environment. Nalì evolves the concept of relaxation 
thanks to the oblong shape of the seat, useful for 

using technology, or for putting one’s legs up. 
Available with a solid 4-legged epoxy painted metal 
base or 4-spoke base in solid oak, this lounge chair 

meets all aesthetic and functional needs. Both versions 
are characterised by soft non-deformable foam 

padding and a high-quality fabric or leather covering, 
which ensure comfort and add pleasant tactile and 

visual sensations.

IT Nalì rappresenta un’eccezionale sintesi tra design 
distintivo, eleganza e comfort, ideale per ogni 

ambiente raffinato. Nalì evolve il concetto di relax 
grazie alla forma allungata della seduta, utile per 

l’utilizzo di un device o che può costituire un comodo 
appoggio per sollevare le gambe. Disponibile con un 
solido basamento a 4 gambe in metallo verniciato o 
a 4 razze in rovere massello, questa poltrona lounge 
risponde a tutte le esigenze estetiche e funzionali. 

Entrambe le versioni sono caratterizzate da una 
morbida imbottitura in schiuma indeformabile e un 
rivestimento in tessuto o pelle di alta qualità, che 

assicurano comfort e aggiungono piacevoli sensazioni 
tattili e visive.

N a l ì
Design by Dsignio

Versions and technical characteristics
Versioni e caratteristiche tecniche

2024



Wo r k s p a c eG a b e r 6 96 8

N
a

lì



Wo r k s p a c eG a b e r 7 170

L
o

u
n

g
e

 C
o

ll
e

c
ti

o
n

Versions and technical characteristics
Versioni e caratteristiche tecniche

K a n v a s 
L o u n g e

Design by Stefano Sandonà
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EN Kanvas Lounge completes the Kanvas collection with elegance and versatility, making it the ideal choice 
for stylish professional and hospitality spaces—from hotel lobbies to waiting and relaxation areas. Available 
with sled or swivel bases in steel or aluminum, and an optional tilting mechanism, its generous proportions 

and inviting posture offer exceptional comfort, even during extended use.

IT Kanvas Lounge è il completamento della collezione Kanvas, perfetto per arredare con stile gli spazi 
professionali e di ospitalità, dalle hall degli alberghi alle aree di attesa e relax. Disponibile con basi a slitta o 
girevoli, in acciaio o alluminio, e con opzione di meccanica oscillante, grazie alle sue dimensioni generose e 

alla postura rilassante, è ideale anche per un uso prolungato.
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EN Slot Lounge is a seating system that seamlessly blends functionality, style, and 
lightness. Defined by its airy steel wire frame or, alternatively, a solid beech wood 

four-leg base, the collection offers a refined balance between contemporary design 
and natural warmth. The sculptural lines and carefully chosen materials give Slot 

Lounge an elegant yet approachable presence—perfect for 
sophisticated hospitality and lounge settings.

IT Slot Lounge è un sistema di sedute che unisce funzionalità, stile e leggerezza. 
La collezione si caratterizza per la struttura in filo di acciaio, slanciata e leggera, o 

in alternativa, da un robusto telaio a quattro gambe in legno massello di faggio, che 
aggiunge un tocco di matericità e calore al prodotto.

S l o t
L o u n g e

Design by Favaretto&Partners
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Design by Favaretto&Partners 

EN The Place collection was born from a clear 
ambition: to craft fluid, sculptural forms wrapped in 

refined upholstery, supported by an architectural steel 
frame. The collection also includes Small Place, a more 
compact version available with either metal or wooden 

bases. Place is ideal for creating striking visual 
compositions in contemporary hospitality spaces.

IT La collezione Place è nata da un obiettivo 
specifico: creare forme sinuose avvolte in rivestimenti 

raffinati e sostenute da una struttura architettonica 
in acciaio. La collezione include Small Place, di 

dimensioni più compatte e con struttura in metallo 
o legno. Place si presta a creare sorprendenti 

scenografie nell’ambito dell’ospitalità.

P l a c e
/ C O L L E C T I O N



M o d u l a r
S y s t e m s



The ideal solution for
made-to-measure comfort.
La soluzione ideale per un comfort su misura.

EN A series of modular furniture that adapts to the 
dimensions of any space or setting, furnishing it with style 
and class. Extensively customisable, it permits rest and 
relaxation wherever it is installed.

IT Una serie di arredi componibili che si adattano ai 
volumi di ogni spazio e ambiente, per arredarlo con stile 
e classe. Con ampie possibilità di personalizzazioni, sarà 
possibile rilassarsi e godersi i momenti di pausa in ogni 
contesto.
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EN Panky is a modular seating system that brings both style and flexibility to 
reception and waiting areas. Built on the iconic 2027 trestle frame—perfectly 
coordinated with operational office furnishings—it allows you to tailor every 

detail, from the choice of frame length to the selection of cushions, backrests, 
and armrests. Modules link seamlessly at 45° or 90°, creating linear or angular 

layouts, and Panky also adapts as a sleek two-, three-, or four-seater bench. 
With its essential design and bespoke compositions, it effortlessly elevates 

modern contract spaces, marrying comfort with refined aesthetics.

IT Panky è un sistema di sedute modulare e personalizzabile per spazi 
d’attesa e accoglienza, basato sulla struttura a cavalletto 2027, abbinabile 

agli arredi operativi per l’ufficio. La configurazione si crea in 3 semplici step: 
scegliere la struttura in 3 lunghezze, comporre il divano con cuscini, schienali 
e braccioli, e collegare i moduli con connessioni a 45° o 90°. In alternativa, 

Panky può essere un divanetto d’attesa a due, tre o quattro posti.

P a n ky
Design by Forsix

/ C O L L E C T I O N
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2023

EN The To-Go collection features bold, sculptural 
elements that can stand alone or come together 

as a modular system. Comprised of three key 
components—seat, backrest, and armrest—To-Go’s 

monolithic presence is softened by its rounded, 
inviting forms. Designed for effortless and flexible 

configurations, it brings comfort and character 
to waiting areas, public spaces, and lounge 

environments.to waiting areas, public spaces, and 
lounge environments.

IT La collezione To-Go è composta da elementi 
dalle decise caratteristiche estetiche che vivono 

singolarmente, così come sistema modulare. To-Go 
è composto da tre elementi principali: la seduta, lo 
schienale e il bracciolo. Dall’aspetto monolitico, le 

sue morbide forme permettono di creare semplici e 
libere configurazioni in luoghi di attesa, spazi pubblici 

o aree lounge.

To - g o
Design by Favaretto&Partners
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Z a f a r
Design by Forsix
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EN The Zafar modular system is designed to redefine indoor spaces dedicated to conviviality and waiting. With its 
generous wide and sizes, comfortable seat, it offers an experience of absolute relaxation, combining ergonomics and 

contemporary design. Its modular structure allows infinite configurations, including marble tops, 
turning any space into an elegant and refined environment.

IT Il sistema modulare Zafar è progettato per ridefinire gli spazi indoor dedicati alla convivialità e all’attesa. Con 
le sue generose dimensioni e la seduta ampia e confortevole, offre un’esperienza di relax assoluto, coniugando 

ergonomia e design contemporaneo. La sua struttura componibile permette infinite configurazioni, inserendo anche 
piani in marmo, capaci di trasformare ogni spazio in un ambiente elegante e raffinato.



S t o o l s
Co l l e c t i o n



The idea of hospitality 
really comes to life by 
creating dynamically 
functional spaces. 
L’idea di accoglienza prende vita per creare spazi 
dinamici e funzionali. 

EN A selection of stools for indoors and out, available 
at different heights, always ensuring maximum comfort 
and ample scope for customisation to make any setting 
special.

IT Una selezioni di sgabelli per interni ed esterni, 
disponibili in diverse altezze, che garantiscono sempre il 
massimo comfort e ampia possibilità di personalizzazione 
per caratterizzare ogni ambiente.
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A r t e s i a
Design by Forsix
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EN The Artesia collection embodies the perfect balance between understated elegance and technical 
precision. Designed for conference halls, waiting areas, and public spaces, its clean lines allow it to transition 
effortlessly into more refined hospitality settings—making it an ideal addition to hotels, restaurants, and bars. 

The Artesia stool is stackable, crafted with a techno-polymer shell and slender metal rod frame, and is now 
available in a vibrant palette of contemporary colors, adding a fresh and stylish touch to any environment.

IT La collezione Artesia rappresenta una perfetta fusione tra sobrietà e tecnica, pensato per ambienti come 
sale conferenza, aree d’attesa e spazi pubblici. Grazie alle linee pulite, si adatta con eleganza anche agli 

ambienti più raffinati dell’ospitalità, diventando un complemento ideale per hotel, ristoranti e bar. Lo sgabello 
Artesia è impilabile, realizzato con una scocca in tecnopolimero e un telaio in tondino metallico, disponibili in 

nuove e accattivanti colorazioni.
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EN The Akami stackable stool stans out for its perfect seating ergonomics 
and for the technical design that summarizes, in a few essential features, a 

sophisticated and recognizable collection. Thanks to its special 1034 elliptical 
holes in the back, the stool itself is able to breathe while the user experiences a 
sense of general well-being, even during prolonged use. The handle integrated 
into the design of the shell makes for easy moving around. The stool offers the 
possibility of a comfortable cushion or a fully padded and upholstered version.

IT Lo sgabello impilabile Akami si distingue per la perfetta ergonomia di seduta 
e per il design tecnico che sintetizza, in pochi tratti essenziali, una collezione 

sofisticata e riconoscibile. La particolare foratura dello schienale, realizzata con 
1034 fori ellittici, consente una corretta traspirazione e un benessere generale 

dell’utente, anche per un uso prolungato. La maniglia integrata nel disegno 
della scocca è ottimale per una semplice trasportabilità. Lo sgabello offre la 

possibilità di un comodo cuscino o di una versione integralmente 
imbottita e rivestita.

A k a m i
Design by Stefano Sandonà

/ C O L L E C T I O N
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EN Jubel stands for quality, functionality, and style. 
Lightweight and ideal for break areas and hospitality 

spaces, the stool comes in a range of heights and 
can be customized with a variety of finishes. The 

collection also offers tailor-made versions, featuring 
either a comfortable seat pad or a fully upholstered 
shell in durable, contemporary materials—blending 

versatility with refined comfort.

IT Jubel è sinonimo di qualità, funzionalità e 
stile. Leggero e perfetto per aree break e spazi di 

ospitalità, lo sgabello è disponibile in diverse altezze 
e personalizzabile nelle finiture. La collezione include 
versioni tailor made, con un comodo cuscino o una 

scocca interamente imbottita e rivestita con materiali 
moderni e resistenti.

J u b e l
Design by Forsix
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EN Tema stool is created for use in conference rooms, meetings or public spaces, 
fits with elegance to the most prestigious hospitality settings. Available in two 

different heights or with swivel and adjustable base with castors, the Tema stool 
stands out for the practical armrest integrated into the shell-body, for greater 

comfort. A comfortable padded and upholstered seat cushion 
is available as an option.

Te m a
Design by Forsix

/ C O L L E C T I O N

IT Uno sgabello nato per l’utilizzo in sale conferenza, meeting-corner o 
ambienti pubblici, si adatta con eleganza anche alle più prestigiose istallazioni 

dell’ospitalità. Disponibile in due altezze o con base girevole con ruote, lo sgabello 
Tema si distingue per il pratico bracciolo integrato alla scocca, per un maggiore 

comfort. È disponibile come optional un confortevole cuscino nella seduta.

Chair version / Versione sedia / P. 38

Versions and technical characteristics
Versioni e caratteristiche tecniche
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Versioni e caratteristiche tecnicheLounge version / Versione lounge / P. 70Chair version / Versione sedia / P. 36

EN Designed with a beautiful sculpted back and available in different heights, 
Kanvas Stool has a gently controlled flex that moves with the user’s bodyweight 
to provide extra comfort. Front and full upholstery, with countless combinations 

and minimal thickness.

IT Disegnato con uno straordinario schienale e disponibile in più altezze, Kanvas 
Stool offre un dolce e controllato movimento di flessione, che si adatta al corpo 

dell’utente. La tappezzeria frontale, dagli innumerevoli abbinamenti e dagli 
spessori minimali, e la versione tappezzata integralmente.

K a n v a s
Design by Stefano Sandonà

/ C O L L E C T I O N
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Chair version / Versione sedia / P. 44

EN The Bakhita stool is a versatile design that effortlessly complements any 
setting, indoors or out. Available in two heights, it is lightweight, stackable, and 

highly functional. Crafted from durable, weather-resistant materials, Bakhita 
comes in a wide range of vibrant colors and can be enhanced with a padded, 

upholstered cushion for added comfort and style.

IT Lo sgabello Bakhita è versatile e si adatta a tutti gli stili, anche per uso 
esterno. Disponibile in due altezze, è leggero, impilabile e polifunzionale. 

Realizzato con materiali robusti e inalterabili, è disponibile in una vasta gamma di 
colori e può essere arricchito con un cuscino imbottito e tappezzato.

B a k h i t a
Design by Studio Eurolinea

/ C O L L E C T I O N
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Versioni e caratteristiche tecniche
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EN Manaa and Manaa Slim barstools come in various 
colours and with a choice of two seat heights, making 
them tick the boxes in settings created by the most 

meticulous of designers.

IT Gli sgabelli Manaa e Manaa Slim, disponibili in 
più colorazioni e in due diverse altezze della seduta, 
completano la possibilità di utilizzare la collezione 

Manaa negli ambienti creati dai designer più esigenti.

Manaa
Design by Studio Eurolinea

/ C O L L E C T I O N

Versions and technical characteristics
Versioni e caratteristiche tecniche Manaa Slim Stool version / Versione Manaa Slim Stool Chair version / Versione sedia / P. 56 
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EN Ritmo is a dynamic stool thanks to the height adjustment and the tilting 
base, which allows the stool to adapt to the user’s seat inclination, following him 
in small movements. The particular shape of the seat amplifies user-friendliness 

and makes it suitable for quick sit-stand meetings.

IT Ritmo è uno sgabello dinamico con regolazione dell’altezza e base oscillante, 
per adattarsi all’inclinazione di seduta dell’utente e seguire i suoi movimenti. La 

forma della seduta facilita l’uso e lo rende ideale per riunioni veloci sit-stand.

Ritmo
Design by Forsix
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Versions and technical characteristics
Versioni e caratteristiche tecniche



Ta b l e s
Co l l e c t i o n



With Gaber tables 
you can add style and 
prestige to any setting.
Con i tavoli Gaber puoi dare valore e stile ad  
ogni ambiente.

EN Make room for imagination with a comprehensive 
selection of tables designed to fit out contract 
installations: from restaurants to bars, from hotels to 
all kinds of activities. A unique choice of materials and 
models ideal for both indoors and out.

IT Fai spazio all’immaginazione grazie ad una selezione 
completa di tavoli pensati per arredare ambienti contract: 
dai ristoranti ai bar, dagli hotel ad ogni tipo di attività. Una 
scelta unica di materiali e modelli ideali sia per gli interni 
che per gli ambienti esterni.
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EN Flipaway table for conference environment, 
provided with laminated table top and braking 
castors, ensures complete frontal stackability.

IT Flipaway tavolo con piano in laminato adatto ad 
ambienti conferenza, accatastabile frontalmente e 

dotato di ruote con freno.

F l i p a w a y
Design by Forsix

Versions and technical characteristics
Versioni e caratteristiche tecniche
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EN Azione is an electric height-adjustable sit-
stand desk with a laminated surface. Equipped with 
Bluetooth control and anti-collision technology, it 
makes working more comfortable and effortless 

throughout the day.

IT Azione è la scrivania sit-stand in laminato 
regolabile elettricamente in altezza. Con controller 

bluetooth e tecnologia anticollisione, rende il lavoro 
più facile senza alcuno sforzo.

A z i o n e
Design by Forsix

Versions and technical characteristics
Versioni e caratteristiche tecniche
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Versions and technical characteristics
Versioni e caratteristiche tecniche

Design by Forsix

EN The Norman table collection blends minimalist 
geometry with pure, essential forms. Available with 

round or square tops in laminate, marble, or outdoor-
ready materials like compactop, steel, and steel 

slim, each piece rests on a four-leg aluminum base 
customizable in a range of sophisticated colors. 
A perfect harmony of elegance, versatility, and 

contemporary design.

IT La collezione di tavoli Norman combina geometrie 
minimaliste a forme essenziali. Disponibile con piani 

rotondi o quadrati in laminato e marmo o, adatti 
anche per l’esterno in compactop, steel e steel slim 

presenta una struttura in alluminio, personalizzabile in 
diverse tonalità di colori.

N o r m a n
/ C O L L E C T I O N
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Versions and technical characteristics
Versioni e caratteristiche tecniche

EN Compactop table collection, techno-polymer table base structure suitable 
even for outdoor settings. Available in the luminous version 

LED IP65 lamp with cable power supply.

IT Collezione di tavoli realizzata con piani in compactop e struttura in 
tecnopolimero, adatti anche all’utilizzo per ambienti esterni. Disponibili nella 

versione luminosa con lampada LED IP65 e alimentazione via cavo.

R o l l e r
Design by Studio Eurolinea

/ C O L L E C T I O N
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EN Claro features a metal frame with co-injected 
techno-polymer and a top available in laminate or, for 
outdoor use, in compactop. It is an ideal furnishing 

piece for those seeking style and practicality.

IT Claro presenta una struttura in metallo 
sovrastampato in tecnopolimero e un piano in laminato 

o, con piano in compactop, adatto anche all’uso 
esterno. Un complemento d’arredo ideale per chi cerca 

stile e praticità.

C l a r o
Design by Studio Eurolinea

/ C O L L E C T I O N

Versions and technical characteristics
Versioni e caratteristiche tecniche
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Versions and technical characteristics
Versioni e caratteristiche tecniche

A g i l e
EN Agile is a versatile table collection that effortlessly blends style and 
functionality. Featuring rectangular laminate tops, each table rests on 

technopolymer legs available in a variety of colors, supported by a sturdy steel 
frame. A perfect balance of practicality and contemporary design, Agile adapts 

seamlessly to dynamic and modern spaces.

IT Agile è la linea di tavoli multifunzionali che unisce stile e praticità. Con piani 
rettangolari in laminato, hanno gambe in tecnopolimero disponibili in vari colori, 

supportate da una robusta cornice in acciaio.

Design by Studio Eurolinea

A
g

ile

1 0 7



Wo r k s p a c eG a b e r 1 0 91 0 8

T
a

b
le

s
 C

o
ll

e
c

ti
o

n

Versions and technical characteristics
Versioni e caratteristiche tecniche

N i d a b a
Design by Forsix

/ C O L L E C T I O N
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EN The Nidaba collection features round and oval tables with tops in laminate or compactop, supported by 
a 100% recyclable techno-polymer base. With a clean, geometric design, these tables effortlessly adapt to a 

variety of uses, blending seamlessly into any setting. The round version can be customized with a central cut-
out, perfect for inserting a planter, flowers, snacks, bottles, and more, ideal even for outdoor use thanks to 
the compactop surface. The oval table is available with integrated cable ports, making it the perfect choice 

for meetings and collaborative spaces.

IT La collezione Nidaba comprende tavoli rotondi e ovali in laminato o compactop, sostenuti da una base in 
tecnopolimero riciclabile al 100%. Con un design geometrico e minimalista, si adattano con facilità a diverse 
funzioni, fondendosi armoniosamente in ogni ambiente.  Il tavolo rotondo può essere personalizzato con un 

foro centrale in cui inserire un vaso per piante, fiori, snack, bottiglie e altro ancora, perfetto anche per gli 
spazi esterni grazie ai piani in compactop. Il tavolo ovale può essere equipaggiato con passacavi integrati, 

ideale per meeting e riunioni.
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EN The Twirli collection embodies the perfect balance 
of fine materials and sophisticated design. The table 

feature leather-covered base, which add a touch 
of tactile refinement, and screen-printed glass top, 

offering overall lightness and brightness. Designed for 
exclusive hospitality environments, Twirli combines 

aesthetics and functionality, turning any space into a 
timeless design experience.

IT La collezione Twirli incarna l’equilibrio perfetto 
tra materiali pregiati e design sofisticato. Il 

tavolo si distingue per la base rivestita in pelle, 
che aggiunge un tocco di raffinatezza tattile, e il 
piano in vetro serigrafato, che dona leggerezza e 

luminosità all’insieme. Pensato per ambienti esclusivi 
dell’hospitality, Twirli combina estetica e funzionalità, 

trasformando ogni spazio in un’esperienza 
di design senza tempo.

Tw i r l i
Design by Forsix
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Versions and technical characteristics
Versioni e caratteristiche tecniche
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S u r f y
/ C O L L E C T I O N

EN Table collection, meeting tables and modular desks, part of the “2027” system, 
suitable for completing hospitality and office settings with integrated design. 
The tables are made with painted metal structures and laminate or compactop 

table-tops, available with metal fairlead solutions. Excluding outdoor versions, the 
products are made with panels having Euroclass reaction to fire B-s1, d0 - Bfl - s1 

according to EN 13501-1;  Class E1 according to EN 120 regarding 
the release of Formaldehyde.

Design by Studio Eurolinea

IT Collezione tavoli, tavoli meeting e scrivanie modulari, parte del sistema “2027”, 
adatti a completare con lo stesso design progetti integrati di ospitalità ed ufficio. 

I tavoli sono realizzati con strutture in metallo verniciato e piani in laminato o 
compactop, disponibili con soluzioni passacavi in metallo. Strutture di sostegno 
con forma a cavalletto per essere snelle e resistenti, oltre che colorate a tutto 
tondo. Escludendo le versioni outdoor, i prodotti sono realizzati con pannelli 

aventi Euroclasse di reazione al fuoco B-s1, d0 – Bfl – s1 secondo la EN 13501-1, 
inoltre Classe E1 secondo la EN 120 in merito al rilascio di Formaldeide.

Versions and technical characteristics
Versioni e caratteristiche tecniche



Wo r k s p a c eG a b e r 1 1 31 1 2

S
u

rfy
 2

0
2

7
 T

a
b

le
s

 &
 D

e
s

k
s

1 1 3



Wo r k s p a c eG a b e r 1 1 51 1 4

T
a

b
le

s
 C

o
ll

e
c

ti
o

n

EN Waiting areas and coffee table, compactop with three metal legs frame.

IT Tavolino attesa con piano in compactop e struttura a tre gambe in metallo. 

S u r f y 
3 - P o d

Design by Studio Eurolinea

/ C O L L E C T I O N

Versions and technical characteristics
Versioni e caratteristiche tecniche



Wo r k s p a c eG a b e r 1 1 51 1 4

T
a

g

Versions and technical characteristics
Versioni e caratteristiche tecniche

EN Tag is a collection of elegant, refined tables, 
perfectly suited for lounge and waiting areas. Defined 
by a sleek four-leg aluminum frame, the tables feature 
tops in compactop—an ultra-durable material ideal for 
a wide range of settings. The collection also includes 

marble tops for a touch of timeless sophistication, and 
porcelain stoneware options that seamlessly combine 

beauty with exceptional resilience.

IT Tag è una collezione di tavoli eleganti e raffinati, 
perfetti per le aree d’attesa. Caratterizzati da una 
struttura a 4 gambe in alluminio, presentano piani 

in compactop, un materiale estremamente robusto, 
ideale per una vasta gamma di applicazioni. La 

collezione comprende anche piani in marmo, per il 
massimo dell’eleganza, e in gres porcellanato, capaci di 

unire estetica e grande resistenza.

Ta g
Design by Ilaria Marelli

/ C O L L E C T I O N
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Versions and technical characteristics
Versioni e caratteristiche tecniche



C a b i n e t s
& Workstat ions



Add sparkle to workplaces 
with all the style and 
design of Gaber. 
Dai vita agli ambienti di lavoro con tutto 
lo stile e il design di Gaber. 

EN Our complete range of workstations, desks, cabinets, 
shelving and screens is designed to offer maximum 
comfort, safety and privacy in every corporate and 
business setting. Every detail has been thought through so 
as to enhance the work experience, combining innovative 
design with practicality.

IT La nostra serie completa di set, scrivanie, mobili, ripiani 
e schermi divisori è pensata per offrire il massimo comfort, 
sicurezza e privacy in ogni azienda e ambiente business. 
Ogni dettaglio è studiato per migliorare l’esperienza 
lavorativa, combinando design innovativo e praticità.
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Versioni e caratteristiche tecniche
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EN To store files and folders in a world of colours. These filing cabinets 
are suspended, on frames, for easy obstruction-free cleaning. The cabinets 

themselves, tough and resistant, come with quick and effective assembly fixings. 
Drawers: on castors and fitted, these simple pieces help keep 

workspaces tidy and stationery in place.

IT Per contenere, archiviare e classificare, in un mondo a colori. I mobili 
contenitori sono sospesi, su strutture a cavalletto, per una semplice pulizia 

anche automatica. Le strutture, solide e resistenti, sono provviste di sistemi di 
assemblaggio veloci e sicuri. Cassettiere: su ruote e attrezzate, questi semplici 
complementi aiutano a contenere e ordinare le piccole necessità dell’ufficio.

Cabinets
Design by Forsix

/ C O L L E C T I O N
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Versioni e caratteristiche tecniche

Workstat ion
Design by Forsix
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EN This office furniture collection is intended for modern workplaces. It is distinguished by simple and rational 
worktop lines as well as  slender and resistant support frames with a trestle shape. The service cabinets are 

suspended, a feature designed for easy and modern cleaning. The desks can be equipped with high-performance 
sound-absorbing screens, to improve privacy and the general acoustics of the workplace. The assembly systems 

have been especially designed to be fast and safe. The products are made with panels having Euroclass reaction to 
fire B-s1, d0 - Bfl - s1 according to EN 13501-1; Class E1 according to EN 120 regarding the release of Formaldehyde.

IT Programma d’arredo destinato ad uffici moderni con piani di lavoro dalle linee semplici e razionali, strutture di 
sostegno con forma a cavalletto per essere snelle e resistenti. I mobili di servizio sono sospesi, caratteristica pensata 
per una semplice e moderna pulizia automatica. Le scrivanie possono essere dotate di schermi divisori per migliorare 

la privacy e l’acustica. I sistemi di assemblaggio sono veloci e sicuri. I prodotti sono realizzati con pannelli aventi 
Euroclasse di reazione al fuoco B-s1, d0 – Bfl – s1 secondo la EN 13501-1, inoltre Classe E1 

secondo la EN 120 in merito al rilascio di Formaldeide.

1 2 1



A c o u s t i c
Co l l e c t i o n



The design to create 
distinctive settings whilst 
ensuring maximum 
acoustic comfort.
Il design per creare ambienti distintivi e 
garantire il massimo comfort acustico.

EN With Gaber, ideal spaces can be created by using 
designer sound-absorbing panels that look great whilst 
also minimising unwanted noise in large rooms and halls. 
Available in different materials, these panels are perfect 
for ensuring maximum acoustic comfort in offices, 
restaurants and spaces of all kinds.

IT Gaber offre la possibilità di creare un ambiente ideale 
grazie a pannelli fonoassorbenti di design, pensati per 
arredare e diminuire la rumorosità di ambienti dagli ampi 
volumi. Disponibili in diversi materiali, sono perfetti per 
garantire il massimo comfort acustico in uffici, ristoranti e 
spazi di ogni tipo.
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EN The sound-absorbing Piuma panel system helps 
to improve the work-station acoustics, dividing up 
worktops and creating a privacy screen. Thanks to 

their specially developed techno-polymer brackets, 
Piuma panels can be fixed to different thickness 

desktops with the result that the layout of work-tops 
can be switched around quickly. 

IT Piuma permette un’acustica migliore e una 
maggiore privacy al lavoro: questi pannelli 

fonoassorbenti separano le postazioni di lavoro e 
offrono una barriera visiva. Le staffe in tecnopolimero 

consentono un facile fissaggio ai piani di lavoro, 
adattandosi a diversi spessori e permettendo 

cambi di configurazione rapidi.

Pi u m a
Design by Studio Eurolinea

/ C O L L E C T I O N

Versions and technical characteristics
Versioni e caratteristiche tecniche



Wo r k s p a c eG a b e r 1 2 51 24

T
u

n
e

EN Tune acoustic panels seamlessly blend style and function, softening ambient 
noise while enhancing the character of any space. Crafted from polyester fiber 

and available in two sizes, the free-standing version features a matte metal base 
and can be paired together to create elegant space dividers—ideal for defining 

work areas or enhancing privacy. They can also be mounted directly onto desks as 
acoustic screens, promoting focus and well-being in the modern workplace.

IT I pannelli fonoassorbenti Tune uniscono stile e funzionalità, riducendo il 
rumore ambientale. Realizzati in fibra di poliestere e disponibili in due misure, 

nella versione free-standing con un basamento metallico opaco, possono essere 
accostati e utilizzati come pareti divisorie per definire spazi di lavoro o migliorare 
la privacy in varie ambientazioni. Possono inoltre essere fissati alle scrivanie come 

schermi per ottimizzare il comfort acustico, favorendo la concentrazione e il 
benessere sul posto di lavoro.

Tu n e
Design by Forsix
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Versions and technical characteristics
Versioni e caratteristiche tecniche
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EN The Diamante acoustic system is characterized 
by a modular design and a large size of the sound-

absorbing panels: they can be located on walls, 
ceilings, floor screens or around desks. Diamante 
panels ensure an acoustic improvement and more 

privacy of the workplace, allowing a 
separation of spaces. 

IT Diamante offre flessibilità e stile con i suoi grandi 
pannelli fonoassorbenti. Montati a parete, a soffitto, 

sospesi, su piedistallo o intorno a una scrivania, 
offrono maggiore privacy sul posto di lavoro, 

suddividendo gli spazi in modo elegante e 
funzionale, oltre che a migliorare l’acustica. 

D i a m a n t e
Design by Studio Eurolinea

/ C O L L E C T I O N

Versions and technical characteristics
Versioni e caratteristiche tecniche
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EN The standard Madison square panel comes in different colors and finishes, 
making possible an infinite range of graphic compositions. These panels can be 

fitted to horizontal surfaces, by securing them to the grid 
and creating a false ceiling. 

IT Madison offre la possibilità di creare varie composizioni grafiche: una 
soluzione che permette di trasformare superfici orizzontali, installando i pannelli 

come controsoffitto a griglia, per coprire completamente l’area disponibile, 
permettendo interventi successivi con stile e versatilità. 

M a d i s o n
Design by Studio Eurolinea
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Versions and technical characteristics
Versioni e caratteristiche tecniche
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EN Uniko is a system of modular panels for false 
ceiling which combines great sound absorption with 
a modern and elegant pattern, in keeping with the 
latest trends in architecture and interior design. Its 

modularity and the wide color range makes it suitable 
for any type of environment. 

IT Uniko è un sistema di pannelli modulari per 
controsoffitti che unisce elevata qualità acustica 
a un design moderno ed elegante, in linea con le 

tendenze dell’architettura e del design d’interni. La 
sua modularità e la vasta gamma di colori lo rendono 

adatto a qualsiasi ambiente, migliorandone 
l’aspetto e la funzionalità. 

U n i ko
Design by Studio Eurolinea

Versions and technical characteristics
Versioni e caratteristiche tecniche
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Gufo 
Acoustic

Design by Forsix

EN Gufo Acoustic is a collection of acoustic panels 
mounted on a self-supporting frame made of metal 

and technopolymer. Designed for versatility, it can be 
customized with wheels, coat hooks, or side planters—
easily removable for cleaning—bringing a natural touch 

to any space. Perfect for open-plan environments, 
Gufo Acoustic enhances acoustic comfort by reducing 

reverberation while offering greater privacy and a 
refined, functional aesthetic.

IT Gufo Acoustic è una collezione di pannelli acustici 
fissati su una struttura autoportante in metallo e 

tecnopolimero. Può essere personalizzata con ruote e 
appendiabiti o arricchita di fioriere laterali, facilmente 

smontabili per la pulizia, aggiungendo un tocco 
naturale agli ambienti. Questo prodotto è perfetto per 
migliorare l'acustica riducendo il riverbero negli spazi 

aperti e offrendo maggiore privacy.

/ C O L L E C T I O N



A c c e s s o r i e s



Add character
to any room with
Gaber’s furnishing 
accessories. 
Dai carattere ad ogni ambiente con i 
complementi d’arredo firmati Gaber. 

EN Our selection of coffee tables, pouffes, potholders and 
light points is designed to add a touch of originality and 
sophistication to any contract project, where every detail 
contributes to creating a memorable experience.

IT La nostra selezione di tavolini, pouf, planters e punti 
luce è stata creata per donare un tocco di originalità 
e raffinatezza ad ogni progetto per il settore contract, 
dove ogni particolare contribuisce a creare un’esperienza 
memorabile per chi lo vive.
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EN The Culture hanging planters bring nature indoors, transforming workspaces 
and hospitality areas into minimalist, calming oases. Available in two sizes, they 
are designed to be ceiling-mounted, creating vertical gardens even in the most 

compact spaces. Featuring black powder-coated aluminum pots and customizable 
suspension columns, Culture adds a touch of greenery and 

refined style to any setting.

IT Le fioriere pensili Culture, portano la natura all’interno degli ambienti 
trasformando così ogni spazio di lavoro e ospitalità in oasi minimaliste e rilassanti. 

Disponibili in due dimensioni, sono progettate per essere fissate al soffitto, 
creando giardini verticali anche negli spazi più piccoli. Con vasi in alluminio 

verniciato nero e colonne di sospensione personalizzabili, Culture aggiunge un 
tocco di verde e stile a qualsiasi ambiente.

Cul ture
Design by Malene Flensted Urup

Versions and technical characteristics
Versioni e caratteristiche tecniche
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Design by Kristine Flensted Nielsen

EN Simple yet elegant, Display is the perfect addition 
to elevate your most ambitious design projects. 
With a modular structure in black, gold, or matte 

white powder-coated steel and sturdy Fenix laminate 
shelves, it can accommodate up to four tiers. Ideal 
for adding a refined touch to walls and corners in 
commercial spaces, it must be fixed to the wall or 

floor for proper use.

IT Semplice ed elegante, Display è perfetto per 
arricchire i tuoi progetti più ambiziosi. Con una 

struttura in acciaio verniciato nero, oro o bianco 
opaco e solidi ripiani in laminato Fenix, è un elemento 

modulare che può ospitare fino a 4 mensole. Ideale 
per decorare con raffinatezza le pareti e gli angoli dei 
tuoi spazi commerciali, deve essere fissato alla parete 

o al pavimento per un corretto utilizzo.

Display
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EN Meridius Planter is a decorative system that 
blends design, simplicity, and modern flair to bring 

greenery into indoor spaces with elegance and ease. 
This innovative and versatile concept adds movement 
and character to any setting, thanks to its frame that 

can be flipped or removed—allowing the pots to 
be arranged at three different heights and creating 

visually dynamic compositions.

IT Meridius Planter è il sistema decorativo che 
unisce design, semplicità e contemporaneità per 

portare e valorizzare il verde negli ambienti indoor. Un 
concetto innovativo e versatile, capace di aggiungere 
dinamismo ad ogni spazio grazie al suo telaio che può 
essere capovolto o rimosso, permettendo di disporre 

i vasi a tre differenti altezze creando composizioni 
uniche.

Meridius
Design by Forsix
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Versioni e caratteristiche tecniche
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EN The metal and technopolymer planter collections 
blend durability, lightness, and style, striking the 
perfect balance between design and functionality. 
Conceived to bring character to both indoor and 
outdoor spaces, these decorative pieces offer versatile 
solutions with strong visual impact. 

Crafted from long-lasting, easy-to-clean materials 
and designed to withstand the test of time, the 
planters can stand alone or be combined into creative 
compositions. Naturally adaptable to any design 
aesthetic or project need, they help shape welcoming, 
contemporary spaces full of life and charm.

IT Le collezioni di portavasi in metallo e 
tecnopolimero combinano resistenza, leggerezza 
e stile, offrendo un perfetto equilibrio tra design e 
funzionalità. Pensati per arricchire con personalità 
sia gli spazi indoor che outdoor, questi elementi 
decorativi propongono soluzioni versatili e di forte 
impatto visivo. 
 
Realizzati con materiali durevoli, facili da pulire 
e progettati per resistere nel tempo, i portavasi 
possono essere utilizzati singolarmente o combinati 
in composizioni creative. Si adattano con naturale 
flessibilità a ogni stile ed esigenza progettuale, 
contribuendo a creare ambienti accoglienti, moderni 
e pieni di vita.

Planters
Design by Forsix

/ C O L L E C T I O N
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